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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNT|

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appmﬁriately qualified

person. Any activities to be done with disconnected power surply, Exercise particular caution. Product has a ?rotective

contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting dia?vam: see pictures. Check for proper

mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their

contact with the product parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product i disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do

not use chemical detergents. Product can only be supplied by rated voha%e or voltage within the range provided. Light sources with

parameters provided in the manual must be used in the product. The "P it source becomes heated o a high temperature. Product

may heat up to a higher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with

the fixture ensurin% no contact with the parts of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or

replacement of thelight source must be done when the %rodud has cooled down. Replacement of light source to be performed after

the product cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations,

etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1:Rated voltage, frequenq{.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4 Base?holder.

P5: Protection against solid foreign objects biﬁzerlhan 12 mm provided.

P6:The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through

additiona(lj safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be

connected.

P10: Use only indoors.

P11:Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.

EW 2: Cenlijﬁ(ate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—packaginﬁ waste is recommended.

P13:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in

this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.

These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recyding/neutralising.

Information on collection centres is ﬂmvided b){llo(al authorities or sellers of such goods.

Used items can also be retumed to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the

same type.

The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.

Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Wohngeb&uden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei~abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.

Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der

Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montaﬁeschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
d dBe mechanische Befesti und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so

gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. LKeine

oder einem

imaﬂes, Produit ne peut pas étre utilisé dans |'endroit aux condition: parexemple : poussire, eau, humidité, vibrations
etcIlest é de controler si tous le: i et les éléments du systeme declairage sont corrects.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale de la source de lumiére.
P3: Lampe a incandescence halogene.
P4: Coulot / douille.
P5: Protection contre les états solides dépassant 12 mm.
P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
PSI Symbole signifie |a distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l
édlaire.
P9: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le céble de protection constante de
installation d alimentation.
P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.
P11: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.
P12: Certificat de conformité validant la qualite de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et roté?ez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation/de la récupération/du'recyclage et de la neutralisation.

ions sur les points d éception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
Lanon observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux lésions ph{(siques et aux autres d matériels et i jels. Les i i lé i é
les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode demploi. La société
Kanlu){( SAlse réserve le droit d"apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere

effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E'necessario

adottare particolare cautela. II'prodotto possiede un confatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di

protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblag?io: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre

accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti- ' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da

impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL!

Prodotto da utilizzare in ambienti intemi. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Esequire lamanutenzione solo con Ialimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con a tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel

prodotto solo fonti di luce aventi i parametri s?eciﬁcati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il

prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e i

componenti coordinati con ['apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di

illuminazione soggette ari La jone della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa

deve essere effeftuata dopo il del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
id del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,

polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della correftezza di tutte le connessioni e dei componenti del

sistema dilluminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P6: Al prodotto non é ammessa |'a ‘)Iicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

IT|8 II simbolo indica la distanza minima che pud avere il ispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P9: Classel. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori misure di

silcurezzaﬁsotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto

elettrico fisso.

P10: Utilizzare solo in ambienti intemi.

P11: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura

ropria.

El 2 (eriﬁmo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti

n ?uesta etichetta, a pena di ammenda, non ?ossono essere.

Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana,

erichiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso leautoritalocali o i rivenditori di tali attrezzature.

Le usat anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore

dei nuovi prodotti dellostesso genere acquistati.

Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell Unione Europea. Nel caso di altri f)aesi,é necessario utilizzare le norme giuridiche in

vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIM

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste

istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere

scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdh ony do fi mi i

yrd X ychiogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ
Imiany techniczne zone. Przed | pi do montazu zapoznaj ;IF z instrukja, Montaz powinna wykonac osoba
iadaj iedni jenia. Wszelkie czynnosci wyk przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng

)
0stroznosc. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidfowego mocowania mechanicznego
i podfaczenia elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwic ich zetkniecie z
nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczen. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrédta Swiatfa.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przg odtaczonym zasilaniu. Czyscic wytacznie delikatnlmi i suchymi tkaninami. Nie ui%wac’ chemicznych
srodkow czyszczacych. Wyrdb zasila wylg(znie napieciem znamionowym lub zakresem dpodanych napiec. W wyrobie nalezy
stosowac zradta wiatta o parametrach podanych w instrukgji. Zrddto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej Iemperatur)ﬁ Wyrob moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i
ellementy.wspéfpracuquce.z oprawg nalezy umiescic tak by nie do o zetknigcia z nagrzewajacymi sie czgSciami systemu

chemischen™ Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der

Spannungsbereich versorﬂen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung ge ebenen

Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fiir

ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu

keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der

Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten

des Produkts durchfiihren: . Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Um%ebungsbedin»

gungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des
eleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12 mm Durchmesser.

P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

Esi] Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P9: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisoli auchzusétzliche. Sich
en in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Sc itung der stationdren V
10: Nur fiir dieVerwendun% im Innenbereich.

P11: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung

anschlieRt.

aben.

P12: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden.

Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit

sein und erfordern eine spezielle Form der UmwandlunF / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die fokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte

Gghrauchte Produkte kinnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht

iibersteigt.

Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes

anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stmmsthléaen,

physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten

der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der

Empfehl i f'r: Hripweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der
einzufiihren - die

Version zum t auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche
1l faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et
disposés d'une maniere a rendre impossible leur contact ave les parties du produit qui se réchauffent.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec |'alimentation débranchée. Nenogev uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se
chauffe jusqua la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer
I'acces libre de I'air. Tous les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre
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i J)u
Regulacjg kierunku Swiecenia i/lub wymiane Zrodta $wiatta nalezy wykonac po wystygnigciu wyrobu. Wymiane
Zrodfa Swiatta wykonac po wystygnieciu W){rohu: patrz |Iustrac}‘§ Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym O?anujq niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibragje itp. Zaleca sig kontrole poprawnosc wszystkich potaczeri i elementow
systemu oswietleniowego. .
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, zgstotliwosc.
P2: Moc maksymalna Zrédta Swiatta.
P3: Zaréwka halogenowa.
P4:Trzonek / oprawka.
P5: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12 mm.
P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P7:Wyrdb spefnia wymagania Dyrek;rw Unii Europejskiej (UE).
Pg: Syrlnbol (r)]znatza minimalna odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta $wiatfa) od miejsci obiektow
oswietlanych.
P9: Klasa 1. Wyrdb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bez_?i_ecze_ristwa w postadidodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.
P10: glosowac’ tylko wewnatrz pomieszczeri.
P11: Oé)rawa Swietleniowa, w ktérej mozna stosowac zarowki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wiasna ostong.
P12: Certfikat Zgodnosc potwierdzajacy jakosc produkgji i i i na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dhbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segrega:jE odpadéw Eoopakowaniowych.
P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow
tak oznakowanych, god kara dqrzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych smieci razem z innymi odpadami.
WJ'mby takie moga by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaj wfadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzgtu.
ZLuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprz;t tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych J)aﬁstw nalezy stosowac prawne requlagie obowiazujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukqji moze doprowadzi¢ np. o powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem
elektryczni/m, obrazent fizycznych oraz innych szko alnych i ni i informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi iedzialnosci za skutki wynikajace z ni i
zalecent niniejszej instruki. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyjrobek urceny pro pouZiti v bytech nebo k podobnému pouZiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam

s ndvodem. Montaz by méla provédet oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdeni. Je nutné dodrzet
ostrazitost. ijrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma
montaze: viz ilustrace. Pred Ervnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou sprévné provedené.
Napéjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, které se nahfivaji.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku Ize pouZivat tisporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadeét pii vypnutém napdjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostiedky.
Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s hi)alrameny
uvedenymi v ndvodu. Svétleny zdroj se zahiiva do vysoké teploty. Vjrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat
vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu, Viechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutne tak umistit, aby nedolo ke
kontaktu s zahfivajicimi se Castmi systému osvétleni. Regulaci smeru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provédime az po
ochladnuti vyrobku. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vijrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepriznivé podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost viech spojenia prvki
systému osvétleni. L N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomina’lninaﬁéu’, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zérovka halogenovd.
P4: Patice / objimka,
P5: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nezli 12 mm.
P6: Vyrobek neni vhodné é)ﬁkryvat termoizolacnim materilem.
P7:Viyrobek spliiuje poza avk?' nafizeni Evropské unie (EU).
P8: ?yrnbol znamena minimdlni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovalg?ch objektd.
P9: Trida . Vijrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni
Brosliedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné piipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.
10: Pouzivat Eouze uvnitf mistnosti.
P11: Svételny é

ryt, v néms |ze pouzivat halogenové zarovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na

zérovce.
P12: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyrohas prijatymi standardami na tizemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Dopoquugeme tidéni’ poobalovg’(h odpadkd.

P13: Toto znaceni poukazu&'e na nutnost shéru tfidéného opotrebovaneho elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi udﬁadky, nedodrZeni tohoto zédkazu bude trestano pokutou.

Tyto vyrobky mohou iskému zdravi 3kodlivé, mu 18t zracovévany, utilisovany, niceny.
linformace o miste takovych produkti posky fady anebo F[Ilmdej(e tohoto zbo:
Sp':)ﬁeém\;lané zbozi miize byt také predano prodejci, v piipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
tehoZ druhu.

Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch stétek je nutno drzet se predpisii tam platnyich.
Vdané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUC
Nedodrzovani pok\D/nﬁ tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo
provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a vseobecné pouitie.
NTAZ

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykonévat patricne
oprévnend osoba. Vsetky tikony vykonavajte pri vypnutom napdjani, Zachovajte zvlastnu opatrnost. \ijrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi tirazom elektrickym priidom. Schéma montaze: pozri
obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Pripojné vodice
samusia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku.
FUNKCNE VLASTNOST! )
Vyrobok na pouZitie vniitri miestnosti. Vo vyrobku mozno pouZit svetelné zdroje etriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervdciu vykuna’vaﬂle pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nvmuiivajte chemickeé Cistiace prostriedky.
Vyrobok napdjajte vylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s

arametrami uvedenymi v ndvode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vg{sokej teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty.
8}7robok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vetky vodice a stdciastky spolupracujtice so svietidiom umiestite tak, aby
nedoslo ku kontaktu so zahrievajticimi sa castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného
zdroja vykondvajte az L)o vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok
nepouivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Odportica sa
skontrolovat spravnost vsetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napitie, frekvencia.
P2: Maximélny vykon zdroja svetla.
P3: Halogénova ziarovka.
P4: Pdtica / objimka. )
P5: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12 mm.
P6: ymbok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.
P7:Viyrobok splia poziadavky Smernic Europskej Unie (EU).
P8: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat'od osvetlovan{(h miest a objektov.
P9:Trieda |. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym priidom je dosianuté, okrem zakladnej izoldcie, pouzitim
dodatocnych bezpecnostnjich optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho
napajania.

1p: uzivatba v interieroch.
ietidlo, u ktorého mozno Jmuiivat'halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.
P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej tnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P13:Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduj Specidinu formu spracovania / spétného
ziskavania / recyklingu / utilizacie.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu te(hnikﬁ/.
Opotrebovand technika moze byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova
kupovand technika rovnakého druhu.
Tieto zdsady sa tykaju izemia Eurdpskej tinie. V pripade injch krajin dodrzujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odpordica sa
kontaktovat distribtitora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY )
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu maze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, razu elektrickym priidom, telesnym trazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznalhato lakdsokban és az dltalano:
SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési dtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilénds dvatossdgot igényel! A termék rendelkezik a
véddcsatlakozo kapocesal/ védderintkezy édévezeté dsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési

leirds: ldsd: dbrak. Az elsé hasznélat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsséget. Az
sszekotd vezetékeket tgy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dtheviil elemeit.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhato. A termékben az energi ékos fé
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtassal véFezhet/ s kizarolag finom és szaraz textilrul '?ezhet
tisztitoszerek haszndlata. A termék lag névleges fesziiltséggel vagy a megadonfeszijllségek rével taplalhato.
csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezd ny&m’so at szabad alkalmazni. A fényforrds magas hémérsékletre
felheviil. A termék felhevilhet magasabb hémérsékletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésdt a termékhez.
Aburkolattal egyiittm(ikadd valamennyi elemet és vezetéket (igy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagitdrendszer felheviild
részeit. A fény iranydnak a szabdlyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termek lehilése utan végezhetd. A fényforrdst csak a termék
lehiilése utdn szabad végezni: ldsd: abrdk. A termék kedvezdtlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kimyezetben nem hasznalhatd.
Javasolt a vilagitorendszer valamennyi elemének és csatlakozésanak az ellenorzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforrés maximalis teljesitménye.

P3: Fémhalogén izz6.

P4: Fej / foglalat.

P5: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P6: A termék nem takarhatd [e hdszigeteld an{a%(gal,
P7: Atermék megfelel az Eurérai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P8: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek

ilos a vegyi
termékben

&s objektumok kozott.
| osztd mék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint
iztonsagi dramkar, amelyhez kapcsolni kell az allando dramellatdsi installaci6 biztonségi vezetékét.
P10: Csak beltéri haszndlatra.

nyforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzo sajét ernydvel vagy sajat
2: Atermék Vamuni teriiletén elismert szabva erinti mindségét igazolo
KORNYEZETVEDELEM

U?Xegen atisztasagra és a kdmyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegrega’ciéﬂ'?.

P13: Ezajel mutatja az elhasznalddott elek é ikus berendezés szelektiv gy(jtésének a
megjellt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttéroldba nem dobhatok k.
Ilyen termékek kdrosak lehetnek a ko és az emberi egészsé ds / jrah itd
Kilonos formajat igénylik.

Informaciok a gyijtéhelyekre vonatkozéan a hel{i' 6sagoktdl vagy az érintett b

Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kateles atvenni az dj ilyen tipusti berendezé
vdsarldsa esetén,

Afenti szabilyok az Eur6pai Unié teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazojéval.

TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagysa a tiiz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyaﬁi kdr veszélyével jérhat.
Tovabbi informdcid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanfux SA nem vallal feleldsseget a jelen
Gitmutatd ﬁ?yelmen kiviil hagyasanak az eredmeényeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az akfualis verzio
awww.kanlux.com oldalrdl folthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui s fie cu
autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta ateréia mare. Produsul contine contact/clema de
I)roteqie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
nainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui s
conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy - eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosi}i detergenti chimice. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina
specificatd in instructiunea. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile
ridicate. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sa fie
plasate astfel inct sd se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si / sau
inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupa récirea produsului. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa
racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazulin care predomina conditiile de mediu negative,
cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si
elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul-

P5: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Eurorene (UE).

P8: Indicé distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: (lasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, masuri de securitate
sthplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.
P10: Utilizati numai n interiorul.

burdval,

ét.loy

kezelés/

I i ol kaphatdk.

torténd

P11: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P12: Certificatul de conformitate confirm calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijé de curatenia si a mediului. Va de degeuri dupa
P13: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea se?araté adeseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sé aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare.

Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzitorul, atundi cand achizitioneaza un produs nou intr-o sumd nu mai mare
decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.




Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA isi rezerva dreptul J; introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NOJI3BAHE
TIpoayKT Npe/HasHaueH 3a GUTOB HyX v 1 061110 NpeHa3HaueHNe.
MOHTAX

TexHuyecku NpOMeHM 3anaseHi. anIJlVI MOHTaX Aa ce npoyeTeTe UHCTPYKUNATA. MohTax (nefBa /ia € U3BbpLUEH OT nuue
npUTeXaBaLl0 CbOTBETHU paspeleHns. Beako feilcteue pa ce npyu TpAbBa fa ce
npeanpueeme cneunantu rpumxi. I'Ipouym npuTexasa 3alluTeH KOHTaKT/Knema. OT nunca Ha BKMIoYeH 3aLuvTeH Kaben Moxe
[1a ce 11ony4y ToKoB yap. (Xema Ha MOHTaxX: B unyctpauyu. lpeau mbpaa ynotpeda yBepere ce, e MeXaHUUHOTO MOHTUaHe
W eneKkTpiyeckata Bpb3ka a npaBuiHu. Kabenw 3a Bpb3Ka TpﬂﬁBa /ia (a NpoBe/ieH! N0 TakbB HauWH, /ia ce NpeAoTBpaTH
KOHTaKTa UM CTONUTE YaCTh Ha NPOAYKTA.

OYHKUMOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce u3non3sa NPOAYKTa BLTPE B NOMELLEHNATa. B NpoAyKTa MOXe /ia Ce 13M0N13Ba eHeprocnecTABALLM U3TOYHULYN Ha (BETNUHA.

NPEMNOPBHKU 3A EKCMJTIOATALIUA / KOHCEPBALIMA
a ce npu [la ce MOYNCTBA CaMo C AleNMKATHY W CyxXi TbKaHu. [1a He ce

VI3M0713BaT XUMUYECKW TIOYNCTBALLY MpenapaTi. [la ce 3axpaHBa NPO/iyKTa (amo ¢ w

[ManasoH Ha AaseHy HanpexeHuA. TpoayKTLT TpAGBa Aa ce U3NOA3Ba C NOCOYEH B MHCTPYKLMATA M3TOUHUK HA (BETIMHA.

I13T0UHWK Ha CBETMHA HarpeiiBa e 70 BIICOKA TeMnepaTypa. [POJYKTBT MOXe Aa ce Harpee 40 MOBHLLEHa TeMnepaTypa. [la He

(e 33KpUBa NPofyKTa. [l Ce ocurypu cBoBozeH A0CTbI A0 Bb3/lyXa. BatuKit Kabenut it enlemeHTM CHTpYAHNYECTBALLIY C THE30TO

TpA6Ba A GbAAT NOCTaBeHI Taka, A3 He (e JIONYCHE KOHTAKT C Harpeli YacTi Ha o¢ ucTema. Perynupane Ha

TI0COKA Ha CBET/IVHATA U/WI CMAHA Ha M3TOUHYIK Ha CBET/IVHA TPAGBA A e 3BPLLIBA (el OXMaX/IaHe Ha NpofilyKTa. (MAHaTa

Ha U3TOUHHK Ha CBETIVHATA /ia e U3BPILIBA NI/l OXTIAXIaHe Ha MIPO/YKTA: BIK WoCTpaLm. [1a He ce u3noni3sa npoayKTa Ha

MACTO, Kb/JeTo 1Ma He6naronpuaTHit aTMoCdepHM YCI0BIA, KaTo Npa, BAa, Bara, BUOPaLuyt 1 Ap. Mpenopbumtento e aa ce

N1POBEPH BEPHOCTTA Ha BCUUKY BP3KM U €NleMEHTH Ha OCBETUTENIHATA (UCTeMa.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE 3HALUU U CUMBOJTU

P1: HoMuHanHo Hanpexenute, yectora.

P2: MakcumanHa MOLLIHOCT Ha U3TOUHVIK Ha CBETAMHA.

P3: XanorenHa kpyLuka

P4: Llokwn / MatpoH.

P5: awyia cpeLuly TBbPAV Tena ronemit Hag 12 Mm.

P6: MpoAYKTHT He € NOZIXOAALL 3a NOKPUBaHE C TepMOU30NALIMOHEH MaTepHan.

P7: TIpoyKT®T € B CboTBeTCTBMe ¢ lpeKTvBUTe Ha EBponeiickuaT Cbio3 (EC).

P8: CmBONBT 03Hauaga DasCToAHMe Ha oC TANO (HEroBUTe M3TOUHULIA Ha CBETMHA) OT MecTa

OCBETABAHY MPeAMETH.

P9: Knaca |. MpoaykT, B KoiiT0 3 3alL1uTa cpeLLly TOKOB YAap, 0CBeH OCHOBHATA U30MaLItA, OTTOBAPAT AOMBIHHTENHM MepKM 3a

CUrypHOCT Mozl OPMA Ha JOMbIIKVTENHA 3aLLATHA CXeMa, KbM KOATO TPAGBA Aa e BKKOUH 3alLIUTEH NPOBOJHUK Ha MOCTOAHHA

;%pausama VHCTanauys.

: aMo BbTpe B
P11: OcBeTUTENHOTO TANO, B KOETO MOFT /12 Ce U3N013BAT XanoreHHit CAMOKPaHHM KPYLLIKIA WM NPUTEXaBALLIN COBCTBEHATa Ci
OXpaHa.

P12: CepTuduKaThT 3a CHOTBETCTBUE KauecTBoTo Ha 4 TaK[apTH Ha Ha
Muthnyeckus Colo3.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJIA

[Ta3u unctoTata v okonHara cpesa. lMpenop: Ha ot

P13: ToBa 03HaueHMe noka3sa HeoGXOAUMOCTTa OT pasfenHo CbOMpaHe Ha OTMagbLu OT enempmuecgu W €NeKTPOHHO
B Koga 3a

(opMmaLlito {070 NyHKTIB 360py. MOXHA OTPUMATU Y MiCLIeBIX OpraHax Biaiu, a6o npojiaBLA 06naaHaHHa.
Bukopuctare MOXHa TaKOX NI0BEPHY iy BUNA/K) HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, 10 He
TIepeBHILLYE HOBOTO 06AZIHAHHS L{bOTO X BUZY.

Buwenaseneni nonoxena Ailot Ha Teputopii €sponeiicokoro Cotosy. [nA iHWUX AepxaB i 3aCTOCOBYBATH
3aKOHOMOMOXEHHS, L0 AiloTb Y Jakiii fiepxasl. PeKOMeHAYEMO 38eHYTUCA A0 HaLLIOro AUCTPUG'toTopa Ha AaHilt TepuTopii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumanHa pexomenyauiii aHoi iHCTpYKLIT MOXe CPUYMHITH, Hanp., MOXEXY, ONiKY, YDAKEHHA eNEKTPUUHIM CTPYMOM,
TiNecHi TpPaBMM Ta 3aBJaTH iHLLIOT MaTepiarbHoi i i i iHO 10 1140710 NPOAYKTIB TOProBoi
Mapkw Kanlux MorkHa 0TpMaTH Ha BeG-CTopi: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece BianoBi) Ti 33 Hanigku JaHol iHcTpyKuii. Komnakia Kanlux SA 3anuwwae 3a coboto
MPaBO BHOCUTY 3MiHU B IHCTPYKLIik - NOTOYHa BepCiA ANA CkauyBaHHA Ha caitTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis

atitinkamus- jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjunqus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi

kontakta/apsauginj gnybta. NeprijunEus a;ﬁsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Zirék iliustracijas.

Pries pirm?’ panaudojim? reikia jsitikinti, kad gaminys yra ‘taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai

sujungtas. Prijungiamieji laidai turi biti iSvedZiofi tokiu biidu, kad nebiity galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.

FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bilti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
riemoniy. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti 3viesos

saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis suSyla iki aukstos temperatiiros. Gaminys gali Siltiiki

Eadidintos ] zdengti gaminio apd is. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Visus laidus ir elementus
endradarbiaujandius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu buidu, kad jie nesusidurty sy susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis.
vietimo krypties reguliavim ir/arba Sviesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj kettima galima atlikti gaminiui

atausus. Zidrek iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir

pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo sistemos elementy tinkamuma.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Halogeniné lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12 mm.

P6: Gaminio negalima apden%ti termoizoliacine medziaga.

060py/BaHe. HasHaueHyt N0 031 HauuH NPOJYKTH, N0A 3anaxa oT Moba He MoXKeTe Aa
6GOKAYK 33e/1HO C APy OTNAABLN.
Tevt MPoAYKTU MoTaT Aa 63T BPEAHM 33 OKONHATa (PEAa U YOBELLIKOTO 3paBe, T & HKAAAT OT CNeluanHit Gopmi Ha
obpa6oTka/ onon3oTBopABaHe / pelivKknupaHe / 06e3Bpexzaane.
3aUHOpMALIWA 33 NyHKTOBETe 33 cbl’)mgaue /B3eMaHe Npejl0CTaBAT MECTHUTE BIACTI WM THProBHL Ha TakoBa 06opy/iBaHe.
J3routieHo 06opyaBaHe MoXe CbLLj0 /ia Ob/ie BbPHATO Ha PojjaBaya, NPy 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasviep He No-TonaM
0T HOBOTO 000PY/1BaHE, 3aKyTeHO B CbLLMA BIAA.
Te3u npaByna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickua Cbio3. B cnyuaii Ha Apyru CTpaHut CneaBa Aia Ce NPUNaraT 3aKoHOBUTe
pasnopeatu B cuna B CTpaxara. lpenop BY1 12 ce CBbPIKeTe C HalLA AVCTPUBYTOP Ha MPOYKTa BbB JajieHa IbpKasa.
KOMEHTAPU / NPEANIOXKEHNA
HecnasBate Ha npenopbKiTe Ha Tasu MHCTPYKLIMA MoXe [1a J0BEAie Hanp. £10 N0Xap, NONapeHe, eneKTPUYECkM LLOK, U3ndeckn
TPaBMM U ApyTM wem. [l ¢ 3a NpofyKT! Ha Mapkata Kanlux ca Ha
asnonoxeite Ha: www.kanlux.com
anlux ALl He HO 0TTOBOPHOCT 33 NOCEAICTBUATA MPOM3TUYALLIV OT HeCNa3BaHe Ha NPENoPbKUTe Ha Ta3it MHCTPYKLNA. Oupma
Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo 1 3a BbBEX/JaHe Ha NPOMEHM B UHCTPYKUWATa - aKTya/lHaTa Bepcus € AOCTbIHA 3a U3TernAHe B
WHTepHeT caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / TIPUMEHEHUE
I1371enite npeqHasHaueHo AN KUNMLLHO-O1 obujero
YCTAHOBKA
TexHiueckite W3MeHeHIA 3acekpeuetbl. Mpexe, Yem MpUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CTeflyeT MO3HAKOMUTBCA ¢ UHCTPYKLVEi.
/l37ienuie JOMKHO 3aMOHTVPOBATb NIMO C COOTBETCTBYIOLLMMI NPaBAMM. Bcadeckie AeiicTBUA CellyeT NpoBOAWTH Npu
BbIKTIOUEHHOM NUTaHui. CefiyeT cobioaaTh 0cobylo OCTOPOXHOCTb. K U3henvio MpunaraeTca CMbluKa/3alMTHBIA CKIM.
OTCyTCTBUE  COEAMHEHUA 3aLIUTHOTO NPOBOZA YTPOXAET MopaeHueM 3MeKTpudecTBom. (xema MOHTaXa: CMOTpeTb
wnnilocTpauvio. llepest nepebiM ynoTpe6ieneM 3enua CieayeT NPoBepUTL MeXaHUdeckoe KpenieHue U 3neKTpudeckoe
CoeputHeHve. IPUCORAMHUTENbHbIE NPOBOAA CEAYeT MPOBECTH Takum 00pasom, uToObl CAENaTb HEBOMOXHbIM X
CONPUKOCHOBEHIE C HATPEBAIOLIUMMCA YACTAMM U3AENMA.
OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

I1371enute npUMeHAETCA BHYTPY MOMeLLieHII. B 3/1eniut Henlb3A NPUMEHATb SHErPO3KOHOMHbIE UCTOUHUKI CBETA.
COBETbI MO KCMIYATALUUW / KOHCEPBALINA

KokcepBauuio npoBoAWTb NPyt BLIKIOYEHHOM NUTAHUM. YNCTUTD UCKNIOUUTENbHO [IENUKATHBIMIA 1 CyXUMU TKaHAMM. He
NPUMEHATD XUMUYECKUX WCTALUMX CPEACTB. M3fienvie nuTaetca ua wi

em. Ma VICTOMHIK (BETa C YKa3aHHbIMA B UHCTPYKLU NapameTpami. VcrouHiK caera

HarpeBaeTcA 0 BbICOKOiA TemnepaTypbl. V3enve MOXeT HarpeBaTbca /10 NOBbiLLIEHHOW TeMnepaTypbi. He 3akpbisaTh u3zenue.
Obecneuntb cBoGOAHBII AocTyn Bo3ayxa. Bee mpooga ficTBYylOWLMe CO Ct MEMEHTbI CneyeT
Ba;mecmm Takum 00pa3om, utobbl He JOMYCTUTb CTONKHOBEHWA C HArpeBAIOWMMUACA YACTAMM CMCTeMbl OCBELLEHItA.

erynUPOBATH HANPaBNEHite (BETa /1l MEHATb CTOUHMK (BETa CE/lyeT N0Ce TOrO, KaK M3fie/lve OCTbIHET. VCTouHuK (Beta
MOXHO 3aMeHVTb TONbKO NOCE TOro, Kak U3fie/lvle OCTbIHET: CMOTPETb WUIoCTpaLvio. He MpUmeHaTb u3fieniie B Mecrax ¢
HEBbITOJHbIMI YCTOBUAMM OKDYEHWS, HANp. Mbiflb, BOAA, BNAXHOCTb, BUOPALIUM 1 T.1. PEKOMEHAYETCA KOHTPONMpOBaHHe
VICTIPABHOCTU BCEX COBJIMHEHWTT 1 JN1EMEHTOB CUCTEMb OCBELLIEHYIA. .
OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CUMBOJIOB
P1: HanpseHue HOMVHanbHoe, YacToTa.,
P2: MaKcumanbHas MOLLHOCTb UCTOYHMKa (BeTa.
P3: /lamnouka ranoreHHas.
P4: Llokonb / natpo.
P5: 3aLLj1Ta T MPOHMKHOBEHWA PEAMETOB BeNuuuHoii Gonee 12 Mm.

ana

i)
: V3penve Henp
- M3penm E it Coto3a (EC).
P8: (UMBON 0603HaYaeT MUHUManbHOE PACCTOAHME MeXAY CBETWIbHIKOM (€r0 ICTOYHVKOM (BETa) 1 0CBeLLAeMbIM 0GBEKTOM.
P9: 1 Knacc. B faHHOM M3Lenun 3alLuTHyI0 QYHKLMIO OT NOPAXEHNA JNEKTPUYECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOI U30NALWH,
WCTIONHAIOT Takike AONONHUTENbHbIE (PeCTBA 0E30MACHOCTH, B KauecTBe AONONHUTENbHOM 3aLLMLLIAIOLLEN Leni, K KOTopoit
MOXHO NIPUCOEAMHUTD 3ALUUTHYKO LieNb 0CHOBHOT NUTATENIbHOTO YCTPOVICTBA.
P10: MpuMeHATb TONIbKO BHYTPY NOMeLLIERMA.

N

P11: CBeTunbHUK, B KOOTPOM MOXHO UC namMnoyKy W UMeloLLIve COOCTBEHHYI
3auuTy.
P12: Ceprudukar cooretctaus, i1 COOTBETCTBYE KayecTBa cy C p Ha

TepPUTOPUN TaMOXKeHHOO C03a.
3ALLUTA OKPYXAIOLLIEN CPEAbI
3aBoTbTech 0 uWCTOTe 1 OKpyXatoLLield cpefie. PeKoMeH/1yem COpTUPOBKY OT6POCOB.
P13: [ YKa3bIBaeT Ha Tb cbopa uc PUYECKX 1
NeKTPOHNYECKIX NPUGOPOB JJOMALLIHEr 061X0Aa. PasMeyeHHbie TakiM 06pa30M U3envs Henb3A BbIKHABIBAT ¢
00bIKHOBEHHIM MYCOPOM, 3 UTO TPO3UT WTPag.
JlaHHble u3zienuta MoryT 6biTb onacHbl ANA OKpY»KatoLLieil cpefibl i ANA 3A0POBLA NioAelt, OHU TpedytoT cneLanbHoil Gopmbl
nepepaboTky / BoccTaHoBREHUs / / peupKnuHra / 06e3BpexitBaHNA.

0 Ha TeMy NyHKTOB cO0pa/npiema pacrpocTpansior

BNACTV UK NPOAaBLbI JaHHOro

Thna.
Vcnonb3oBaHHoe oﬁopynoeaume MOXHO TaKe 0TAaTb NPOAABLLY, EUW HOBOE U3/ieNNe KyMeHO B Y1Cne He Gonblue, yem HoBoe

TOro e Biaa.
BbiLue nepeyncnenHble npaByna kacatorca Eponeiickoro Coto3a. B cnyyae apyrvix rocyAapcTs, cneyer
npuuepwsarb(ﬂ npas, uen(mymumx B JaHHOM rocyaapcTae. ¥ KOHTaKT C AUCTPUOI POM HalLLlero U3enua Ha
aHHOV TeppuTOpU.
NMPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniozeHie AAHHOI MHCTPYKLIM MOXET NPUBECTH, HAMPUMED, K NI0XaPaM, 0OraM, NOpaxeHilem NEKTPUYECKItM TOKOM, a
TaKXKe K ZIpYrm 1 yobITKam. ) Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux
JI0CTYNHA Ha caite: www.kanlux.com

AO Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUS, B (BA3N C Hec il JaHHOi
MHCTpyKu. Komnanua Kanlux SA octaBnsier 3a coboii MpaBo BHOGUTb U3MEHEHUA B UHCTPYKLMIO - TeKyLIaA BepCUA 1A
CKauyBaHuA Ha caiire www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupib npu3HaueHuit nA 3aCTOCYBaHHA Y XKUTIOBYX NPUMILLIEHHAX | 3aranbHO0 NPU3HAYeHHA.
K

TexHiuHi 3MiHM BUMaraioTb 3roau aupofmmka. Mepez; noyaTKoM MOHTaXy HeoBXIAHO 03HaWOMUTUCA 3 IHCTPYKLi€to. MoHTax
MOBUMHEH BYKOHYBATICA 0C06OI0 3 BIANOBIAHMMM KoMneTeHwiAmMu. Bci onepavyii MOBMHHI NPOBOAMTICA MPHt BiZiMKHeHOMY
uBnexHi. HeobxinHo 6yTin 0cobniBo obepexHitm. Bupio Mae KoHTaKT / 3aTiickay 3a3emneHHs. fIKLLO He MIAKIOYMTI NPOBIA
- icHye YPaKeHHs 1 cpymom. (xema MoHTaxy: [uB. inocTpaugio. Mepen nepumm
BUKOPUCTAHHAM HeobXiAHO A, Wo iYHNA MOHTX i i 3ificHeH!

h Py . Ly b s
3'epHyBanbHi NPOBOAM HEOOXiZHO NPOKNTaAaT TakUM YMHOM, L1406 3an06irTH KOHTAKTY 3 enemeHTaMU BUPOGY, LLO HarpiBaloTbCA.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUK
Bupi6 BUKOpUCTOBYETbCA BcepeHi NpUMiLLieHb. Y BUPOGi MOHA 3aCTOCOBYBATYI EHEPrOOLLAHI AXepena (iTna.
PEKOMEHAAUII LOAO EKCNNYATALII / OBCNTYTOBYBAHHA
06cnyroByBaHHA NPOBOAMTA JALIE NPU BUMKHEHOMY JKUBMeHHi. YMCTUTU e M'AKOIO Ta Cyxol TkaHuHoio. He
smxopmaoagsam XIMIYHIIX 33C0618 UULLIeHHS. BUDI6 WBUTLCA BUKIOUHO HOMIHANEHOR HaPYTol0, a60 Y HapyTol0 3 BKa3aHoro
[niana3oHy. ¥ BUpO6i BUKOPUCTOBYIOTHCA [pKepeNa OCBITMEHHA 3 BKa3aHUMU Y IHCTPYKWI napameTpamu. [xepeno csima
HarpiBa€TbeA 210 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 Moxe HarpiBariica o BicoKoi Temrepatypu. He HakpuaTi Bipoby. 3abesneuuti
JI0CTYN NOBITPA. Bci NpoBoAY | enemeHTI 3'eiHaHi 3i (BITUNbHUKOM HeoBXIAHO Po3TalllyBaTt TaK, LUOGY YHUKHYTU KOHTAKTH 3
€fleMeHTaMit OCBITNIIOBANLHOT CYCTEMM, LLIO HarpiBalTbCA. PerynioBaHHA HanpAMKY OCBITNEHHA i/abo 3aMiHy xepena cgitna
noTpi6HO NPOBOANTH NICNA TOr0, AK BYUPI6 BUCTUTHe. 3aMiHa AKepena CBITNa 3AiliCHIOETLCA NICNA TOro, AK BUPID 0XONOHe: AVB.
intocTpavito. Bupi6 3a6opoHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MiCLiAX i3 LUKIZ/MBUMI YMOBaMM, Hanp., A, Opyz, Boaa, Bonora, Bibpawii
ToLL{0. PeKomeH/1yeTbCA NPOBECTU NepeBipKy NiAKNI0UeHHA yCix 3'€/1HaHb Ta eNeMeHTIB CUCTeMY OCBITIeHHS.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: HomikanbHa Hanpyra, yactora.
P2: MakcumanbHa noTyxHicTb fxkepena caimna.
P3: [anoreHHa namna po3apioBaHHa.
P4: Llokonb / natpoH.
P5: 3aXuCT Bijj NPOHUKHEHHS TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM GinbLum, Hix 12 MM.
P6: Bpi6 He NpUCTOCOBaHHIT 1A NOKPUTTA i it i
P7: Bupi6 Bianosizae Bumoram [upektus €spocotosy (€C).
P8: (uMBoN BU3HAuAE MiHIManbHy BiACTaHb Mi CBITWIbHUKOM (iforo xepena
(BiTNa) Bify MiCLib | 06'€KTIB OCBITIIEHHS.
P9: Knac |. Bupi6, y aKomy 3aco60m 3aXuCTy Bifj YpaxeHHA eneKTPUUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i30n1ALi, € J0AaTKOBE 3axucHe
KO0, L{0 NIAKMIOYAETBCA /10 3a3eMNEHHA MEPEXi KVBNEHHA.
P10: BukopucToBy€TbCA NULLIE BCePetHi NPUMILLIEHD.

C

P11: (BiTUnbHUK, y AKOMY MOXHA 3aC p i namnu p 60 namnu 3 BRacHuM
€eKpaHOM.

YBara: aHaroriyHe 103HaYeHHA NIOBUHHO MICTUTUCA Ha namni.

P12: Cepuikar BignosiaHocri, wwo i iAN0BIAHICTb AKOCTI NPOZYKUIT 10 3aTBEPPKEHIX CTAHAAPTIB Ha TepuTopii
MurHoro coto3y.

3AXUCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

TliknyitTecs Npo YMCTOTY i 30BHILLIHE cepepioBuLLIE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BiAXoaN.

P13: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeoBXIAHICTb PO3AINATH BUKOPUCTaHe eNeKTPHUHe Ta eneKTPOHHe 06naaHaHHA. Bupobu 3 Takim
BUKWAATH 10 it MITTA 3 iHLLMMM B i 3arpo3oto wrpady.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy refkalavimus.
P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo viesos 3altinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.
Friemones, ty.apsaugine grandine, prie kurios turi bii prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P1 rtoti tik patalpy vidu
titikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje stan
Rﬂgi kités Svarumuir aplinka. jame sunaudoty pakuodiy atlieky i
P13: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ireleklroniniai&rengin' iﬂrivalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
jami
?okie gaminiai gali bti kenksmin?i kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios zaliavy perdirbimo
4 inimg, antrinj panaudojima.
Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
jrenginio kiek].
Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA
materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacgq Kanlux markés gaminiyj tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau

P9: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
{e, ;

m iestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turinciasnuosavqgaubtg.

12 Ati lartus.
APLINKOSAUGA

Iy negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,

f ijos del surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.

nkSciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos tevimri&@ Kitose Salyse reikia taikyti teisinius requliavimus, kurie galioja Sioje
Nesilaik?{mas Sios instrukdijos nurodymy gali sukelti pvz. qaisrq, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias
teise keisti instrukcija - aktualia versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un vispargjam izmantojumam.
AZ

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas i ar instrukdiju. Montaza &éveic personai_kam ir piemérotas
fikacijas. Visas d javeic esot zsle i abitipasi pi igam. Izstradajumam ir drosiba i

as vads nav pieslegts paradas elekfrosoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas,

vai ir piemeérots mehanisk iprinajums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare

arizstradajuma esilditam dalam.__

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas

[idzeklus. [zstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti.

kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperaturai. lzstradajums var

iesildities [idz paaugstinatas temperatiras. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Visi vadi un elementi. kas

sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dajam. Spidesanas

virziena requléSana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic péc tam

kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas vides apstakli piem. putekli.

tidens. mitrums. vibracijas un [idz. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12 mm.

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

Pg; iitljnbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

objektiem.

P9J: Klase 1. kada ai ibu no Soka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu

'a,i%arqzibas.kégies veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

VIDES AIZSARDZIBA
Ri éJ;ieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
Tadi izstradajumi var bt Kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklgsana ) neutralizésana.
Informacif'(u par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja.
Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar milsu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradjumu neievérosana var novest lidz piem. eka radisanai, i 3 fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija”par Kanlux markas produktus ir
Eiee'ama Seit: www.kanlux.com

anfux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies sis instrukdijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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